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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Nacrt UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o izmjeni Uredbe 
(EZ) br. 261/2004 o utvrđivanju općih pravila o naknadi i pomoći putnicima 
u slučaju uskraćenog ukrcaja i otkazivanja ili dužeg kašnjenja letova i 
Uredbe (EZ) br. 2027/97 o odgovornosti zračnih prijevoznika u pogledu 
zračnog prijevoza putnika i njihove prtljage (treće čitanje) 

– donošenje zakonodavnog akta 
 

1. Komisija je 13. ožujka 2013. Vijeću podnijela prijedlog1 koji se temelji na članku 100. 

stavku 2. UFEU-a. 

2. Europski gospodarski i socijalni odbor dao je mišljenje 11. srpnja 2013.2 

3. Provedeno je savjetovanje s Odborom regija, koji je odlučio da neće dati mišljenje. 

4. Europski parlament 5. veljače 2014. donio je stajalište u prvom čitanju3 o prijedlogu 

Komisije. 

5. Vijeće je 29. rujna 2025. usvojilo stajalište u prvom čitanju4. 

  

 

1 7615/13 + ADD 1–2. 
2 SL C 327, 12.11.2013., str. 115. 
3 5941/14. 
4 10015/1/25 REV 1 + ADD 1. 
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6. Europski parlament 21. siječnja 2026. usvojio je 243 amandmana5 na stajalište Vijeća u 

prvom čitanju. Te su izmjene proslijeđene Vijeću 9. ožujka 2026. 

7. Komisija je 12. ožujka 2026. dostavila mišljenje6 o izmjenama Europskog parlamenta u 

skladu s člankom 294. stavkom 7. točkom (c) UFEU-a. 

8. Vijeće je 24. ožujka 2026. odlučilo da neće odobriti amandmane Europskog parlamenta na 

stajalište Vijeća u prvom čitanju. Predsjednik Vijeća u dogovoru s predsjednicom Europskog 

parlamenta sazvao je sastanak Odbora za mirenje u skladu s člankom 294. stavkom 8. 

točkom (b) UFEU-a. 

9. Odbor za mirenje sastao se 20. travnja i 2. lipnja 2026. Supredsjedatelji Odbora za mirenje 

potvrdili su 15. lipnja 2026. predsjednici Europskog parlamenta i predsjedniku Vijeća da je 

Odbor odobrio zajednički tekst. 

10. Europski parlament 7. srpnja 2026. donijet će svoje stajalište u prvom čitanju. 

11. Odbor stalnih predstavnika stoga se poziva da Vijeću predloži da kao točku „A” na jednom od 

predstojećih sastanaka donese Uredbu u skladu sa zajedničkim tekstom kako je naveden u 

dokumentu PE-CONS 39/1/26 REV 1, pri čemu su Španjolska i Latvija glasovale protiv, a 

Austrija i Finska bile suzdržane, u skladu s člankom 294. stavkom 13. UFEU-a. 

12. Izjave za zapisnik sa sastanka Vijeća navedene su u Dopuni ovoj napomeni. 

13. Ako se zakonodavni akt donese nakon što ga potpišu predsjednica Europskog parlamenta i 

predsjednik Vijeća, bit će objavljen u Službenom listu Europske unije. 

 

 

5 7162/26. 
6 7297/26. 
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